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① Marche On 

② Arret Off 

③ Mode 1 Mode 1 

④ Mode 2 Mode 2 

⑤ Mode 3 Mode 3 

 
                                                                                    PROJECTEUR SOLAIRE TRIPTYQUE                                                                                 FR 

Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une 
utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi.  
2. Ne pas installer l’appareil dans une zone immergée ou exposée à une accumulation d’eau.  
3. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un 

centre de réparation qualifié. 
4. Ce produit solaire est destiné à un fonctionnement extérieur continu. 

 
B. MONTAGE ET INSTALLATION 

 
Fixation du support 
 
 
 
 
 
 
 

1.  Séparer le support de fixation situé à l’arrière du projecteur. 
2. Positionner le support contre le mur à l’endroit souhaité (mur, façade, clôture). 
3. À l’aide d’un crayon, marquer les emplacements des trous du support. 
4. Percer les trous aux emplacements marqués. 
5. Insérer les chevilles murales ⑥ fournies dans les trous. 
6. Fixer solidement le support au mur à l’aide des vis fournies, en utilisant un tournevis. 
7. Vérifier que le support est bien fixé et stable. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8. Clipser ou faire coulisser le projecteur sur le support fixé au mur. 

⑤ 

① ② 

④ 

⑥ 

③ 
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9. Installer le panneau solaire déporté dans une zone exposée directement au soleil. 
10. Fixer le panneau solaire à l’aide de son support. 
11. Orienter librement les trois panneaux LED afin de couvrir la zone à éclairer. 

Attention, la lumière LED peut éblouir, pour tester votre appareil, pensez à l’orienter vers un mur.  
N’orientez jamais la lumière vers une personne ou vers vos yeux ! 

 
C. UTILISATION 

Mise sous tension 

• Mettre l’interrupteur du projecteur sur la position ON. 

• Le projecteur peut ensuite être contrôlé à l’aide de la télécommande ou du bouton intégré. 
 
Avant la première utilisation 

• Exposer le panneau solaire en plein soleil pendant au moins 8 heures afin de charger complètement la batterie. 

• Régler le mode d’éclairage avant l’installation définitive. 
 

Mise en marche 
A. Mettre l’interrupteur d’alimentation sur ON. 
B. Sélectionner le mode d’éclairage à l’aide du bouton ou de la télécommande. 

 
Modes d’éclairage 

• Mode 1 : 
Éclairage à 100 % lors de la détection de mouvement, extinction après 20 secondes sans mouvement. 

• Mode 2 : 
Éclairage à 100 % lors de la détection, puis maintien à 10 % après 20 secondes sans mouvement. 

• Mode 3 : 
Éclairage continu à 30 % la nuit, sans détection infrarouge. 

 
Les boutons de commande ③, ④, ⑤ permettent de choisir parmi les 3 modes disponibles. 
 

D. CONSEILS D’ENTRETIEN 
Veillez à la propreté du panneau solaire. 
Ne pas immerger dans l’eau. 
Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
N'oubliez pas de choisir un endroit où le panneau solaire est au soleil le plus longtemps possible.  
 

E. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Materiaux : ABS 
- 3 panneaux orientables  
- Détection de mouvement jusqu’à 180° 
- Distance de détection : 3 à 5 mètres 
- 3 modes d’éclairage 
- Batterie Lithium rechargeable 
- Source lumineuse : 224 Leds 
- Flux lumineux : 400-500 lm 
- Temps de charge : 6 à 8 heures 
- Autonomie : 8 à 10 heures  
- Télécommande incluse 
- Visserie incluse 
- Port de chargement (prise jack), câble non inclu 

 

 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne 
soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
  
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc 
important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
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▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés 
et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du 
cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 
endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des 
piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, 
sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le 
remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec 
vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 

 
                                                                                          TRIPTYQUE SOLAR LIGHT                                                                                        EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. This appliance is intended for domestic use only. Use the appliance only as described in this instruction manual. 
2. Do not install the device in an area that is submerged or exposed to water accumulation. 
3. Never attempt to repair the device yourself. Always have it repaired by an authorized service center or a qualified repair 

center. 
4. This solar product is designed for continuous outdoor operation. 

 
B. ASSEMBLY AND INSTALLATION 

 
Fixing the bracket 
 
 
 
 
 
 
 

1. Separate the mounting bracket located at the rear of the projector. 
2. Position the support against the wall in the desired location (wall, facade, fence). 
3. Using a pencil, mark the locations of the holes in the support. 
4. Drill the holes at the marked locations. 
5. Insert the supplied wall plugs ⑥ into the holes. 
6. Securely attach the bracket to the wall using the screws provided, using a screwdriver. 
7. Check that the support is securely fixed and stable. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8. Clip or slide the projector onto the bracket fixed to the wall. 
9. Install the remote solar panel in an area directly exposed to the sun. 
10. Secure the solar panel using its bracket. 
11. Freely orient the three LED panels to cover the area to be illuminated. 
 

Warning: LED light can be dazzling; to test your device, remember to point it towards a wall. 
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Never direct the light towards a person or towards your eyes! 
 

C. USE 
Power on 

• Turn the projector switch to the ON position. 

• The projector can then be controlled using the remote control or the built-in button. 
 
Before first use 

• Expose the solar panel to direct sunlight for at least 8 hours to fully charge the battery. 

• Adjust the lighting mode before final installation. 
 
Start-up 

C. Turn the power switch to ON . 
D. Select the lighting mode using the button or the remote control. 

Lighting modes 

• Mode 1 :  
100% lighting upon motion detection, switches off after 20 seconds without movement. 

• Mode 2 :  
100% lighting upon detection, then maintained at 10% after 20 seconds without movement. 

• Mode 3 :  
Continuous lighting at 30% at night, without infrared detection. 

 
The control buttons ③, ④, ⑤ allows you to choose between the 3 available modes. 
 

D. CARE INSTRUCTIONS 
Keep the solar panel clean. 
Do not immerse in water. 
Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaning products to clean the device. 
Remember to choose a location where the solar panel is in the sun for as long as possible. 
 

E. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
- Materials : ABS 
- 3 adjustable panels 
- Motion detection up to 180° 
- Detection range: 3 to 5 meters 
- 3 lighting modes 
- Rechargeable Lithium Battery 
- Light source: 224 LEDs 
- Luminous flux: 400-500 lm 
- Charging time: 6 to 8 hours 
- Battery life: 8 to 10 hours 
- Remote control included 
- Screws included 
- Charging port (jack plug), cable not included 

 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance with 
common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the 
health and the environment.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t po llute the 
environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 
cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
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o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 

 
                                                                           SOLARLEUCHTE "DUO TWIST"                                                                                       DE 

 Warnung: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf. 
 

A. SICHERHEITSHINWEISE 
1. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung 

beschrieben. 
2. Installieren Sie das Gerät nicht in einem Bereich, der unter Wasser steht oder Wasseransammlungen ausgesetzt ist. 
3. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einem autorisierten Servicecenter 

oder einer qualifizierten Reparaturwerkstatt reparieren. 
4. Dieses Solarprodukt ist für den kontinuierlichen Außenbetrieb ausgelegt. 

 
B. MONTAGE UND INSTALLATION 

 
Befestigung der Halterung 
 
 
 
 
 
 

1. Die Montagehalterung an der Rückseite des Projektors muss abgenommen werden. 
2. Positionieren Sie die Halterung an der gewünschten Stelle an der Wand (Wand, Fassade, Zaun). 
3. Markieren Sie mit einem Bleistift die Positionen der Löcher in der Halterung. 
4. Bohren Sie die Löcher an den markierten Stellen. 
5. Setzen Sie die mitgelieferten Dübel ⑥ in die Löcher ein. 
6. Befestigen Sie die Halterung mithilfe der mitgelieferten Schrauben und eines Schraubendrehers sicher an 

der Wand. 
7. Prüfen Sie, ob die Halterung sicher befestigt und stabil ist. 

 
 
 
 
 
 

8. Den Projekt or mit einer Klemme oder durch Aufschieben auf die an der Wand befestigte Halterung 
aufstecken. 

9. Installieren Sie das Solarpanel an einem Ort, der direkt der Sonne ausgesetzt ist. 
10. Befestigen Sie das Solarpanel mit seiner Halterung. 
11. Richten Sie die drei LED-Panels frei aus, um den zu beleuchtenden Bereich abzudecken. 

Warnung: LED-Licht kann blendend sein; um Ihr Gerät zu testen, richten Sie es bitte auf eine Wand. 
Richten Sie das Licht niemals auf eine Person oder auf Ihre Augen! 

 
C. VERWENDEN 

Strom einschalten 

• Schalten Sie den Projektor ein und stellen Sie ihn auf die Position EIN. 
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• Der Projektor kann dann mit der Fernbedienung oder dem eingebauten Knopf gesteuert werden. 
 
Vor dem ersten Gebrauch 

• Um den Akku vollständig aufzuladen, sollte das Solarpanel mindestens 8 Stunden lang direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt werden. 

• Stellen Sie den Beleuchtungsmodus vor der endgültigen Installation ein. 
 

Start-up 
E. Schalten Sie den Netzschalter ein . 
F. Wählen Sie den Beleuchtungsmodus mit dem Knopf oder der Fernbedienung. 

 
Beleuchtungsmodi 

• Modus 1 :  
100% Beleuchtung bei Bewegungserkennung, schaltet sich nach 20 Sekunden ohne Bewegung aus. 

• Modus 2 :  
Bei Bewegungserkennung 100 % Beleuchtung, danach 10 % nach 20 Sekunden ohne Bewegung. 

• Modus 3 :  
Dauerbeleuchtung bei Nacht mit 30 %, ohne Infraroterkennung. 

 
Mit den Bedientasten ③, ④, ⑤ können Sie zwischen den 3 verfügbaren Modi wählen. 
 

D. PFLEGEHINWEISE 
Halten Sie das Solarpanel sauber. 
Nicht in Wasser eintauchen. 
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel zum Reinigen des Geräts. 
Achten Sie darauf, einen Standort zu wählen, an dem das Solarpanel möglichst lange der Sonne ausgesetzt ist. 
 

E. TECHNISCHE DATEN 
- Materialien : ABS 
- 3 verstellbare Paneele 
- Bewegungserkennung bis zu 180° 
- Erfassungsbereich: 3 bis 5 Meter 
- 3 Beleuchtungsmodi 
- Wiederaufladbarer Lithium-Akku 
- Lichtquelle: 224 LEDs 
- Lichtstrom: 400-500 lm 
- Ladezeit: 6 bis 8 Stunden 
- Akkulaufzeit: 8 bis 10 Stunden 
- Fernbedienung im Lieferumfang enthalten 
- Schrauben im Lieferumfang enthalten 
- Ladeanschluss (Klinkenstecker), Kabel nicht im Lieferumfang enthalten 

 

Geräteentsorgung:  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsgeräte nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie müssen getrennt gesammelt werden, um die Rückgewinnung und das Recycling ihrer Komponenten zu optimieren 
und die Belastung für Mensch und Umwelt zu reduzieren. 
  
Einzelheiten und Vorsichtsmaßnahmen bezüglich der Verwendung von Batterien: 
o Das Entsorgen gebrauchter Batterien in der Natur oder im Hausmüll verschmutzt die Umwelt und verhindert die Rückgewinnung wertvoller 
Rohstoffe. Daher ist es wichtig, den Batterieverbrauch zu begrenzen und folgende Richtlinien zu beachten: 
▪ Bevorzugen Sie Alkalibatterien (die länger halten als Salzbatterien) und, wenn möglich, wiederaufladbare Batterien. 
▪ Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien und Akkus in den dafür vorgesehenen Sammelbehältern im Handel. So werden die Metalle recycelt 
und die Umwelt nicht belastet, da sie gesundheits- und umweltschädliche Schwermetalle (hauptsächlich Nickel und Cadmium) enthalten. 
o Batterien müssen gemäß den Polaritätsmarkierungen auf Gerät und Batterie eingelegt werden. Falsches Einlegen kann das Gerät beschädigen, 
zum Auslaufen der Batterie führen oder im Extremfall einen Brand oder eine Batterieexplosion verursachen. 
o Für einen einwandfreien Betrieb müssen die Batterien in gutem Zustand sein. Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren, tauschen 
Sie die Batterien gegen neue aus. 
o Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Sie könnten auslaufen, überhitzen, einen Brand verursachen oder 
explodieren. 
o Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus. Mischen Sie niemals Salzbatterien mit Alkali- oder Akkubatterien. 
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o Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden. Entfernen Sie die Batterien ebenfalls, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, da sie sonst auslaufen und Schäden verursachen können. 
o Versuchen Sie niemals, die Pole einer Batterie kurzzuschließen. 
o Batterien dürfen niemals ins Feuer geworfen werden, sie könnten explodieren. 
o Die Batterien müssen von einem Erwachsenen aufgeladen werden. 
o Nehmen Sie die Batterien vor dem Aufladen aus dem Gerät. 
o Wir raten Erwachsenen, Kinder beim Batteriewechsel zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass diese Anweisungen befolgt werden, oder die 
Batterien selbst auszutauschen. 
o Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie umgehend einen Arzt oder die nächste Giftnotrufzentrale auf. Vergessen Sie nicht , … das Gerät 
bei Ihnen. 
o Für eine optimale Leistung empfehlen wir ausschließlich die Verwendung hochwertiger, aktueller Hochleistungsbatterien. 

 
 
                                                                         "DUO TWIST" SOLAR LED PROJECTOR                                                                           NL 

 Waarschuwing: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het instrument gebruikt en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. 
 

A. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
1. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze 

gebruiksaanwijzing. 
2. Installeer het apparaat niet op een plek die onder water staat of waar water zich kan ophopen. 
3. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Laat het altijd repareren door een erkend servicecentrum of een gekwalificeerd 

reparatiecentrum. 
4. Dit zonne-energieproduct is ontworpen voor continu gebruik buitenshuis. 

 
B. MONTAGE EN INSTALLATIE 

 
De beugel vastzetten 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Maak de montagebeugel aan de achterkant van de projector los. 
2. Plaats de steun tegen de muur op de gewenste locatie (muur, gevel, schutting). 
3. Markeer met een potlood de locaties van de gaten in de steun. 
4. Boor de gaten op de gemarkeerde plaatsen. 
5. Steek de meegeleverde muurpluggen ⑥ in de gaten. 
6. Bevestig de beugel stevig aan de muur met behulp van de meegeleverde schroeven en een schroevendraaier. 
7. Controleer of de steun stevig en stabiel is bevestigd. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8. Klem of schuif de projector op de beugel die aan de muur is bevestigd. 
9. Installeer het externe zonnepaneel op een plek die direct aan de zon is blootgesteld. 
10. Bevestig het zonnepaneel met behulp van de beugel. 
11. Richt de drie ledpanelen naar wens om het te verlichten gebied te bedekken. 

Waarschuwing: LED-licht kan verblindend zijn; richt uw apparaat op een muur om het te testen. 
Richt het licht nooit op een persoon of op je ogen! 
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C. GEBRUIK 
Inschakelen 

• Zet de schakelaar van de projector in de AAN-stand. 

• De projector kan vervolgens worden bediend met de afstandsbediening of de ingebouwde knop. 
 
Voor het eerste gebruik 

• Stel het zonnepaneel minimaal 8 uur bloot aan direct zonlicht om de batterij volledig op te laden. 

• Stel de verlichtingsmodus in vóór de definitieve installatie. 
 

Start-up 

• Zet de aan/uit-schakelaar op AAN . 

• Selecteer de verlichtingsmodus met de knop of de afstandsbediening. 
Verlichtingsmodi 

• Modus 1 :  
100% verlichting bij bewegingsdetectie, schakelt na 20 seconden zonder beweging uit. 

• Modus 2 :  
100% verlichting bij detectie, daarna 20 seconden zonder beweging op 10%. 

• Modus 3 :  
Continue verlichting op 30% 's nachts, zonder infrarooddetectie. 

 
Met de bedieningsknoppen ③, ④ en ⑤ kunt u kiezen uit de 3 beschikbare modi. 
 

D. ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
Houd het zonnepaneel schoon. 
Niet onderdompelen in water. 
Reinig het product uitsluitend met een droge of licht vochtige, pluisvrije doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken. 
Denk eraan een locatie te kiezen waar het zonnepaneel zo lang mogelijk in de zon staat. 
 

E. TECHNISCHE SPECIFICATIES 
- Materiaal : ABS 
- 3 verstelbare panelen 
- Bewegingsdetectie tot 180° 
- Detectiebereik: 3 tot 5 meter 
- 3 verlichtingsmodi 
- Oplaadbare lithiumbatterij 
- Lichtbron: 224 LED's 
- Lichtstroom: 400-500 lm 
- Oplaadtijd: 6 tot 8 uur 
- Batterijduur: 8 tot 10 uur 
- Inclusief afstandsbediening 
- Schroeven inbegrepen 
- Oplaadpoort (jackstekker), kabel niet inbegrepen 

 

Afvoer van apparaten:  
De Europese Richtlijn 2012/19/EC betreffende afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat gebruikte huishoudelijke apparaten 
niet bij het normale huisvuil worden weggegooid. Gebruikte apparaten moeten apart worden ingezameld om het hergebruik en de recycling van de 
onderdelen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. 
  
Details en voorzorgsmaatregelen met betrekking tot het gebruik van batterijen: 
o Het weggooien van gebruikte batterijen in de natuur of bij het huisvuil vervuilt het milieu en belemmert de terugwinning van waardevolle 
materialen. Het is daarom belangrijk om het batterijgebruik te beperken en deze richtlijnen te volgen: 
▪ Geef de voorkeur aan alkalinebatterijen (die langer meegaan dan zoutwaterbatterijen) en, indien mogelijk, oplaadbare batterijen. 
▪ Lever gebruikte batterijen en accu's in bij de daarvoor bestemde containers bij de winkeliers. Op deze manier worden de metalen gerecycled en 
wordt het milieu niet vervuild, aangezien ze zware metalen bevatten die schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu (vooral nikkel en cadmium). 
o Batterijen moeten worden geplaatst volgens de polariteitsmarkeringen op zowel het apparaat als de batterij. Onjuiste plaatsing kan het 
apparaat beschadigen, batterijlekkage veroorzaken of, in extreme gevallen, leiden tot brand of een batterijexplosie. 
o Om een goede werking te garanderen, moeten de batterijen in goede staat zijn. Als het apparaat niet goed functioneert, vervang dan de 
batterijen door nieuwe. 
o Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden. Ze kunnen lekken, oververhitten, brand veroorzaken of exploderen. 
o Vervang alle batterijen tegelijk. Meng nooit zoutwaterbatterijen met alkalinebatterijen of oplaadbare batterijen. 
o Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd. Verwijder de batterijen ook uit het apparaat als u het voor langere tijd niet 
gebruikt, anders kunnen de batterijen gaan lekken en schade veroorzaken. 
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o Probeer nooit de accupolen kort te sluiten. 
o Gooi batterijen nooit in het vuur, ze kunnen ontploffen. 
o De batterijen moeten door een volwassene worden opgeladen. 
o Verwijder de batterijen uit het apparaat voordat u ze oplaadt. 
o Wij adviseren volwassenen om toezicht te houden op kinderen bij het vervangen van batterijen om ervoor te zorgen dat deze instructies worden 
opgevolgd, of om de batterijen zelf te vervangen. 
o Raadpleeg onmiddellijk uw arts of het dichtstbijzijnde antigifcentrum als u een batterij inslikt. Vergeet niet om uw medicatie in te nemen . het 
apparaat bij je hebben. 
o Voor optimale prestaties raden we aan uitsluitend hoogwaardige, recente en krachtige batterijen te gebruiken. 
Het opladen van accu’s dient gedaan te worden door volwassenen. 

- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het 
verwisselen van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslikt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie centrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 

 

 
 Imported by / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix – France / www.captelec.fr 
 

  
    
 
 
 


